Curriculum Vitae

Pawel Michniak

Address: 


ul. Lubelska 34/34




41-219 Sosnowiec




Poland

Phone: 


+48.605.219.110

E-mail address: 
pavo@burano.pl
Skype:


pavo22

Web:


www.proz.com/profile/101254
Date of Birth: 

16th June 1972

Language pair:
English-Polish
Native language: 
Polish
Education: 


2010; Tischner European University; Krakow, Poland, Postgraduate Studies in Audio and Video Translation

1997; University of Silesia in Katowice, Poland, Faculty of Law and Administration, Department of Financial Law; Master of Arts

1995; University of Silesia in Katowice, Poland, Faculty of Philology, Business Language College, Bachelor of Arts in Business English


1995; University of Silesia in Katowice, Poland, Faculty of Philology, Business Language College, Bachelor of Arts in Business German

Professional Experience:


1997-present; self-employed; Polish-English-Polish translator and interpreter. Translation of texts focused on law, taxation and customs, HR, e-commerce, economics, environmental issues, video games, precious metals, etc. Translations and thousands of hours spent on interpreting on behalf of numerous companies both Polish and foreign. Subtitling of marketing and sales promotion films for one of the world largest mobile phone manufacturers. Translation, interpreting and subtitling through various translation agencies for such customers as: Balfour Beatty Power Networks, Adidas, Atlas Copco, Bauch & Lomb, BP, Bristol-Meyr Squib, Caterpillar, Chevron Phillips, Chiquita, Cisco, Citi, Danone, Dell, Google, Hilton Hotels, HTC, Infinity, ING, Johnson & Johnson, Medtronik Sofamor Danek, Merck, Nicorette, Novartis, Philip Morris, Philips, Sandvik, Saxo Bank, Shell, Texas Instruments, Tyco to name only some. Extensive contacts with Chinese companies, especially in Shanghai, Canton (Guangzhou) and Hong Kong.

1995-1997; ING Bank; Katowice, Poland; Assistant (since 1996 F/X dealer)  Treasury Department. Responsible for capital transfer of interbank deals, monitoring of the Bank NOSTRO accounts kept with the correspondent banks in all main foreign currencies including banks in New York, London, Frankfurt/Main and Tokyo. Authorised to carry out interbank capital transfers for operations exceeding USD 700,000.00. Since 1996 dealer in interbank Foreign Exchange market authorised to keep an open position up to USD 2,000,000.00 or equivalent in other currencies. Responsible for development of bilingual (Polish and English) analysis of current situation in the interbank Foreign Exchange market basing on both fundamental and technical factors. Analysed the market situation and advised to the Bank key customers to limit the risk of exchange rates loss. Developed bilingual (Polish and English) reports on the F/X market for the Bank Assets and Liabilities Committee.
Trainings: 
March 2005; University of Economics in Katowice, Workshops on Translations of Financial Statements. 


October 1997; University of Wales, Institute for Financial Education and Training; Bangor, A Technical Approach to FX Trading.

Skills: 
Trados 2007, WordFast 6.0 (Pro), SDLX, Subtitle Workshop, Abby FineReader 8.0 user, fluent in using of all popular MS applications (Word, Excel, Power Point, etc.), fluent in spoken and written English; advanced in German; driving licence, www.proz.com Platinum Member (profile no. 101254).
Interests: 
Travelling, sport (ice-skating, swimming, cycling, skiing), photography.
